
V. G E O R G I E V 

AZ ABC KELETKEZÉSE* 

Az emberi kul túra egyik legnagyobb vívmánya a betűírás, az ABC. 
Mintegy 30 jel segítségével rögzíteni t u d j u k beszédünket, az emberi gondol-
kodás legkülönbözőbb árnyalata i t . 

Minden általunk ismert nyelv szavai meghatározott számú fonémából, 
vagy, ami igen ri tka, egy fonémából állanak. A különböző nyelvekben nem 
egyforma a fonémák minősége, számuk azonban minden nyelvben korlátozott . 
Ezért akármelyik nyelv számára igen egyszerűnek látszik ábécét szerkeszteni: 
csak ki kell találni egy-egy jelet minden fonémához, és már kész is a mintegy 
30 jelből álló ABC, melynek segítségével bármilyen szöveget rögzíteni lehet az 
illető nyelven. 

Az írás története azonban azt mu ta t j a , hogy korántsem olyan könnyű 
dolog ABC-t szerkeszteni, mint amilyennek látszik. Ellenkezőleg, ehhez a lát-
szatra olyan egyszerű dologhoz az emberiség sok ezer év a la t t apránként 
felhalmozott tudására és tapaszta la tára volt szükség. Az ember i társadalom 
tör ténete számos példával igazolja, hogy a fejlődés iránya a lélektanilag egy-
szerűtől a logikailag egyszerű felé halad. 

A ma legelterjedtebb ABC-k (irások) — a latin, a cirill és az arab — 
közös forrásból származtak. Az ABC (betűírás) keletkezése nemcsak a nyelv-
tudomány számára probléma, hanem a tör ténelemtudomány, lélektan, régé-
szet és néprajz számára is. Sajnos, ezeknek az írásoknak az eredete a tudósok 
számos megoldási kísérlete ellenére is ma még tisztázatlan. 

Általánosan elfogadott az a vélemény, hogy a görög írás, amelyből 
a latin és a cirill származik, föníciai (phoinikiai) eredetű. Ezér t a betűírás ere-
detének problémája szoros kapcsolatban van a föníciai mássalhangzó-írás 
keletkezésének kérdésével. 

A legrégibb föníciai írásos emlékek az időszámításunk előtti X I I I . vagy 
XI . századtól a I X . század derekáig ter jedő korból valók. 

* Georgiev bolgár akadémikus 1953. novemberében a MTA vendégeként hazánkban 
tar tózkodot t . Ezt s a következő előadását ekkor t a r to t t a a Nyelv- ós Irodalomtudományi 
Osztály keretén belül. 
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A föníciai í rás már a legrégibb írásos emlékeken is teljesen kialakult 
f o rmá t mutat , m a j d n e m olyat, min t a későbbieken. Föníciában nem ta lá l tak 
a föníciai mássalhangzó-írás fejlődésének ősibb fokára muta tó emlékeket. 
Ez ar ra enged következtetni , hogy ezt az írást nagyjából kialakult fo rmájában 
máshonnan kölcsönözték. 

A föníciai mássalhangzó-írás eredetének t isztázására számos kísérlet 
tö r tén t , ennek ellenére a probléma mind a mai napig megoldatlanul marad t . 

Ezidőszerint elfogadottnak tekinthető, hogy a görög betűk nevei: 
a/.rpa, ßrjra stb. föníciai eredetűek. Valójában azonban nem ismerjük a föníciai 
betűneveket . Csak a megfelelő görög, héber vagy szír nevek alapján következ-
te the tünk rá juk. 

Többen azt t a r t j á k , hogy a be tűk nevei tu la jdonképpen az illető föníciai 
jelekkel jelölt t á r g y a k a t jelentő föníciai szavakból lettek. Mások viszont 
t agad ják , hogy bármilyen összefüggés is volna az illető nevek és a megfelelő 
jelek között. Va ló jában ezek a nevek nem sémi eredetűek. Csak egy részük 
semitizálódott népetimológia ú t j á n . Világosan látszik ez abból a tényből, 
hogy ezeknek a neveknek egy részét nem lehet megmagyarázni a sémi nyelvek-
ből kiindulva, míg m á s részük valóban séminek látszik, csak éppen ezeknek a 
szavaknak semmi közük sincs az illető jelekhez. 

H . B A U E R n é m e t tudós a föníciai betűnevek egyeztetésének kritikai vizs-
gála ta alapján a következő eredményre j u t o t t : 

Csak három vagy négy jel felel meg az elnevezésének: mim „víz", 'ajin 
„szem", réš „ fe j" és ta lán taw „ je l " . 

Ha t elnevezést nem lehet megfejteni a sémi nyelvekből kiindulva. 
Ezek : hé, zajin, het, tét, lamed, sädé. 

A többi 12 elnevezés valóban föníciainak (séminek) tekinthető, ezek a 
szavak azonban n e m felelnek meg jeleiknek (bét, gimel, dalét, kaf, nun, samech, 
pé, qof), vagy pedig megfelelésük nagyon kétséges ('alef, waw, jöd, šin). 

1906-ban F . P R A E T O R I U S megkísérelte k imuta tn i , hogy a föniciai írás 
a kyprosi syllabariumból származik, amely tu la j donképen a minósi (krétai) 
írás továbbfejlődése. A. E V A N S már régen felfigyelt a föniciai és a minósi 
jelek közti hasonlóságra. Később H . S C H N E I D E R , F . C H A P O U T H I E R , M . D A Y E T 

és mások próbál ták a föniciai be tűke t a minósi jelekből származtatni. D A Y E T 

azt igyekezett bebizonyítani, hogy az archaikus föniciai írás majdnem minden 
betűjének meg van a megfelelője a krétai lineáris í rásban, még pedig az A-típusú 
lineáris írásban. E z t a tételt azonban nem lehetet t valóban bebizonyítottnak 
tekinteni, míg a minósi írást meg nem fej tet ték. Ennek alapján most már 
nyilvánvaló, hogy egymással genetikus kapcsolatban nem álló és különböző 
(eltérő) hangértékű jeleket hasonlí tot tak össze. A kréta-mykénéi ós a minósi 
írás megfejtésének eredményeként a föniciai betűjelek eredetének problémája 
m a már megoldot tnak tekinthető. A föniciai írás a minósi szótagírás tovább-
fejlődéséből származik. 
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Sorra vesszük a föníciai betűket , u ta lva eredetükre és elnevezésük kelet-
kezésére. (Lásd az I . sz. táblázatot .) 

(A) A föníciai 'alef és a görög A a minósi a jelből származik. A minósi 
jel az egyiptomi sátor (tente) jelentésű ideogrammnak felel meg. A minósi jel 
hangértéke az akrofonikus elv alapján „a" . Ez annak a minósi szónak az első 
szótagja, amely megfelel az alábbi ideogrammnak (piktogrammnak): a minósi-
ban volt egy „menedék, sátor, kunyhó" jelentésű *alhvü szó, amint ki lehet 
következtetni egyrészt a homéroszi ákérj „menedék (abri, réfuge)" szó alap-
ján, amelynek régibb formája *áXeFä vagy * akt] F ä volt, másrészt a föníciai 
'alef elnevezésből. Ezt a minósi jelet a föníciaiak a minósi elnevezéssel együt t 
á tve t ték . Népetimológia a lapján ez a minósi szó a föníciai 'alef „szarvasmarha, 
ökör" szóhoz kapcsolódott. A föníciaiak vízszintes helyzetben kezdték írni 
ezt a jelet, mivel népetimológia ú t j á n az 'alef szóhoz kapcsolva szarvas ökör-
fejnek magyarázták. A megfelelő görög és etruszk betű viszont megőrizte a 
jel régebbi formájá t . 

(B) A föníciai let betűnek szintén megváltozott az a lakja , akárcsak a 
'alef-ntik: fordított helyzetben ír ták. A görög B betű ebben az esetben is jobban 
megőrizte a minósi jel eredeti a lakjá t . Nem más ez, mint a minósi ba, pa 
T R Ó N -f- JOGAR piktogramm, amely szintén az egyiptomi írásból való 
kölcsönzés, ahol a TRÓN piktogramm felel meg neki. 

A TRÓN + JOGAR piktogramm az uralkodói hata lomnak, a király-
nak a jelképe. Ez a piktogramm jelöli a „kirá ly" fogalmát, amelyet görögül 
a minósiból á tve t t , Homéros előtti ßaoiÄevg szóval jelöltek. Ennek az össze-
t e t t szónak az első tag ja kétségtelenül összefügg a Hérodotos által emlí tet t 
ßaTTOQ „király" szóval. 

A föniciai (héber) bet (béth) szót népetimológiával a „ház" jelentésű 
föníciai szóval azonosították (héber baith), annak ellenére, hogy maga a jel 
nem hasonlít házhoz vagy ház alaprajzához. Nem más ez, mint a minósi 
b ä t t a = ßdrTog „király" szó, amelyet az akrofónia elve a lap ján ba (= pa) 
szótagot jelentő TRÓN + J O G A R piktogramm jelöl. 

(J1) A föniciai gimel és a görög r betű a minósi leo, go jelből származik. 
A föniciai és görög betűk legősibb fo rmája azonos a kyprosi syllabarium ko 
szótagjának egyik variánsával és nagyon hasonlít a pylosi jelhez. 

A minósi jel megfelel a (a későbbiek folyamán leegyszerűsített) „szarvas-
marha , ökör, t ehén" p iktogrammnak = min. *gö, később *kö — dór ßmg 
„szarvasmarha, ökör, tehén", kariai xcbg „szarvasmarha" s tb . az indoeurópai 
gnö(u > -bó l . 

(A) A föniciai dalét betű és a görög A a minósi „ S A R O K " (boka) pikto-
grammból fejlődött . A minósi Hala szó megfelel a latin tälus „sarok" szónak. 
A föníciaiak ezt a szót a maguk nyelvének szellemében értelmezve dalét 
(dületh)-re (kapu-, aj tószárny) vá l toz ta t ták . 

1* 
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1. Tábla 

M i n ó s i 
jelek 

K y p r o s i 
jelek 

Föníciai 
betűk 

Görög 
betűk 

l í l l tAft A a - T 
0 

A a 

B' & B' B ba, pá 9 b B /* 

H ix n H go, ko / l / l ? ko A ^ •g at r y 

Ľ l i b tá, da AZ1 A d A i 

[h]e k e h e 

wa[u] T T X u~ Y V w Y K v 

s zo « . zo S I z I Z C 

N N N H ha M B W h B H v 

e »e 0 t 0 » 

2 2 je 2 ž 1 J H 1 L 

í T ka T ko 4 V k k K X 

V la Vs la í L 1 Z A A 

M A ĽI mi mi * f 
t 
m n r /F 

na * n r N v 

f * * ; I sa: ze Ť * s * ; I s 

# <3 © 0 O 
c 

o o o 

U 2 S PE S F pe ? Y ? P A r n 71 

r J Y Y se: sa r r ; y se;sa h. r í M crav 

? ? qu ? f <7 ? f <pÓ7Z7ta 

Ý ?» f ; ä ro:re;ra j! X; Í ro; ra 9 <1 r p p e 

( ; r r sl F; se r W s I (T 

1- ť j X 5f ta; tá H ta t X t f r r z ' 
_1 1 kariai jelek 



AZ ABC K E L E T K E Z É S E 5 

(E) A föníciai hé és a görög E a „korbács, ostor" p iktogrammjából = he, 
e (i) származik. Amint a het i ta shiman — „kötél" és a görög i/aág, ávrog 
„szij, korbács, ostor" szó alapján következtetni lehet, a megfelelő minósi 
*héma, ősibb formájában *hhema szó az indoeurópai shei-man (vagy shei-
mon)-ból lett az sh — hh asszimiláció ú t j án . Mind a het i ta , mind a minósi 
(Homéros előtti görög) megőrizte az indoeurópai laryngalist, amely más 
indoeurópai nyelvekben nem maradt meg. Mivel azonban az időszámításunk 
előtti I I . évezred második felében (a különböző Homéros előtti nyelvjárásokban 
különböző időkben) a laryngalisok fokozatosan eltűntek a minósi nyelvből, 
— a héma-ból e ma lett, így a szóbanforgó jel hangértéke lehet egyformán he is, 
e is. Az emiitett betű föniciai neve he. Ez a minósi jel szótaghangértékének 
felel meg. A betű görög (ión) neve = e. 

(Y) A föniciai ivaw betű és a görög Y a minósi „repülő madár" pikto-
grammnak a továbbfejlődése ú t j á n jö t t létre, amelynek a neve wa, u, a kyprosi 
syllabariumban u. Amint a heti ta imttaes (madarak) szó a lap ján következtetni 
lehet, a minósi szó hangalakja wat volt. Ez t a számukra értelmetlen idegen szót 
a föníciaiak népetimológiával a waw „szeg, ék" szóhoz kapcsolták. 

A görög digamma azonban, amely az ABC-ben ezen a helyen áll, nem a 
föniciai betűből lett, hanem valószínűleg közvetlenül a minósi írásból került á t 
a görögbe: F = w, amely a minósi ve szótagjelből alakult . 

(Z) A föniciai zajin betű, a görög 1 (később Z = dz, zd) és az etruszk Z 
leegyszerűsített fo rmája a „víz", „folyó", „hullám", „ t enger" minósi pikto-
grammnak. (Megfelel a ciprusi zo jelnek.) A zo „víz, folyó, hullám, tenger" 
minósi szót ( = örmény cov „víz, tenger, tó" ) népetimológia ú t j án zajin „fegy-
v e r é n e k értelmezték. A f j / r« görög elnevezés az rjxa és díjra betűk elnevezé-
sének hatására keletkezett . 

(II) A föniciai het betű és a görög II nem más, min t a „kerítés"-t jelölő 
minósi piktogramm (ha). Amint a he t i ta halis „kerí tés" szó alapján következ-
tetni lehet, a minósi szó *hüli „kerítés" volt. A következő tet betű hatására az 
idegennyelvi elnevezést a fönieiaiak het-re vá l toz ta t ták . Ugyanaz tör tént a 
görög r/ra elnevezéssel is (régebbi fo rmájában íjra), amely a ú/yra-hoz haso-
nult . A latin ha azonban, amelyet az etruszkból vet tek á t , megőrizte a minósi 
jel ősi szótagjelentését. 

(0) A föniciai tét betű és a görög díjra azonos a minósi „kerék" pikto-
grammal, amelynek szótagjelentése de. Ennek a betűnek a föniciai tét és görög 
díjra elnevezésében a *díjr(r)a — thet(t)a minósi szó rejlik, amelyet, min t 
Homéros előtti subs t ra tumot a görög vallási nyelv az ión díjooa „szekér, 
kocsi" szóban őrzött meg. 

A *díjr(r)a = dtjaaa szó „kereket" , többesszámban „szekeret", „kocsit" 
jelentett , mint a szláv kolo „kerék" , kola „szekér", l i tván r a tas „kerék" , 
többeszámban ratal „szekér", lásd még a latin rota „kerék, szekér", német 
Rad „kerék" = óind rathas, avesztai rado „szekér" szavakat . 
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(I) A föniciai jaud betű a minósi je jelből származik, amelynek a kyprosi 
syllabariumban a je jel felel meg. 

(K) A föniciai kat betű és a görög K a minósi „nyíl, kop ja " piktogramm-
ból származik. (A kyprosi syllabariumban ka.) A minósi jelet az egyiptomi 
írásból vették, lásd az egyiptomi „nyí l" jelet. A semitizálódott kaf ' tenyér ' 
elnevezés és a görög xánna szó a lapján arra a következtetésre jutunk, hogy a 
minósi szó, amely kap(p)a-nak vagy kap(p)ha-nak hangzot t ( = „nyíl, kopja") , 
az indoeurópai *kopijom-ból származik és azonos az óbolgár KOnbje szóval, 
vö. a szerb-horvát kopljaca („kopja, nyíl") és a görög xojiit; („kés, ka rd" ) 
szavakkal. 

(A) A föniciai lamed betű és a görög A a minósi „füles vá/41" piktogramm-
ból származik. (A kyprosi syl labariumban la.) A föníciaiban (vagy héberben) 
a minósi szó népetimológia ú t j án közeledett a malmäd „ fu l l ánk" szóhoz. A föní-
ciai (héber) lamed elnevezés és a görög /.dßöa vagy M/ußöa a minósi labä szótól 
származik és megfelel a (Homéros előtti) görög haßrj „edény füle" szónak. 

(M) A föniciai mém betű és a görög M a minósi „hegy, csúcs, magaslat" 
piktogrammból származik. A minósi piktogramm nem más, min t az egyiptomi 
'hegy ' piktogramm átvétele. A minósi szó hangalakja *mina volt, ez a régebbi 
*menü „csúcs, hegy"-ből lett, amely rokon a (többesszámú) latin minae 
„kiemelkedő hegy, csúcs, orom, p á r k á n y " szóval. 

A föniciaiak ennek a nyelvükben idegen szónak népetimológia ú t j á n 
mém „víz" jelentést tu la jdoní to t tak , ennek megfelelően részben megváltozott 
az illető jel is, hullámvonalhoz hasonlóvá vált, amely a régi keleti művészet-
ben a víz jelképe volt . Ezenkívül a mém és nun betű g ra f iká ja kölcsönösen 
hatással volt egymásra, mind a föniciai, mind a görög í rásban. A görög M 
be tű formája valószínűleg közvetlenül a minósi jelre vezethető vissza, a föniciai 
b e t ű hatása nélkül. 

(N) A föniciai nün és a görög N a minósi na „orr" piktogrammból szár-
mazik. A minósiban ez a szó *ná „o r r " volt, amely azonos az óind näs „orr" , 
la t in nür-is „or r lyuk" szavakkal. E z t a minósi szót a föniciaiak nün „hal"-
nak értelmezték, a betű megfelelő etiópiai neve azonban nahas. 

(5) A föniciai s (samech) betű a minósi sa jelből lett. A minósi jel a 'nád ' 
p ik togrämmja és hasonlít az egyiptomi 'nád ' piktogrammhoz. Ennek a betű-
nek föniciai (héber) neve samech és a görög aapá^axoc, „gyékényter í tő" (natte 
de jonc) szó a lapján megál lapí that juk, hogy a minósi szó samak(h) vagy 
samek(h) „nád" volt . 

(O) A föniciai ('ajin laryngalis) és a görög (etruszk) O a minósi 'szem' 
piktogrammból a lakul t . A minósi nyelvben a „szem" szó (*ö = görög oiip 
„szem") az indoeurópai *ökws-h()\ származik. Mivel eddig azt t a r to t t ák , hogy 
a görög betűket teljes egészükben a föniciai írásból vették á t , szinte lehetetlen 
volt megmagyarázni, hogy a föniciai laryngalis ('ajin) hogyan vált a görögök-
nél az o magánhangzó jelévé. Másrészt, mivel mindmáig azt t a r to t t ák , hogy a 
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görög betűk nevei teljes egészükben föniciai eredetűek, nem lehetett csak vala-
mennyire is meggyőző magyarázatot adni ar ra a kérdésre, miért van a föniciai 
'ajin és a görög o = ion ov ( = ö) elnevezések között ilyen különbség. Février 
az „Histoire de l 'écri ture" c. könyvében ezt ir ja : „Pour une raison qu 'on 
ignore, le O perdait son nom sémitique „ayin". A m i tézisünk alapján ezek a 
nehézségek elhárulnak. A görög o betű (ôyixoóv) elnevezése és az ión ov 
(hosszú zárt o hang) nem más, mint a minósi szó, illetve a megfelelő minósi jel 
hangértéke. Mivel a „szem" szó a föníciaiban 'ajin, a föníciaiak a 'szem' 
jelét ezzel a szóval nevezték, az illető jel pedig az akrofonia elve alapján 
laryngalis o hangértéket kapot t ('ajin). 

A minósi nyelvben tehá t csak egy laryngalis volt, a he. A föníciainak pedig, 
min t sémi nyelvnek, négy laryngalisa volt. A föníciaiak a minósi he és ha 
szótagjeleket használták, ezzel jelölték a maguk hé és hét laryngalisait (az 
utóbbi jel a sémi spiráns h jelölésére szolgál). Ez a megosztás nem véletlen: 
a h a Ae-ben előrébb képzett hang, mint a Aa-ban. A másik két föniciai laryn-
galis jelölésére, amelyekre nem találtak megfelelő jeleket a minósi nyelvben, 
az „o" és „a" magánhangzók (szótagok) jelét a lkalmazták. A „szem"' jele 
ér the tő módon felvette a laryngalis 'ajin jelentését, mivel a föníciaiak a minósi 
o „szem" szót 'ajin-ra („szem") vál tozta t ták. Ugyanígy a minósi *aléwü szó 
jelentését népetimológiás úton 'alef „ s za rvasmarhád ra vál tozta t ták , ezért az a 
magánhangzó minósi jele a föníciaiaknál laryngalist ('alef) jelöl. 

(77) A föniciai pé betű és a görög n a minósi „ láb" «= pe piktogrammból 
ered. A föniciai pe elnevezésből és a görög net (pe) szóból azt a következtetést 
vonha t juk le, hogy a minósi szó *pé volt. Mivel a minósi szóvégi mássalhangzók 
el tűntek, a minósi szó pontosan megfelel a latin pés szónak. 

(M) A föniciai s (sade) betű, amelyből a görög aáv származott, való-
színűleg a minósi se jelből lett. 

(Q) A föniciai qof betű és a görög oónna a „fej"C = AM) minósi pikto-
grammból alakult . A föniciai qof-ból a görög oónna-h6\ és a latin g^t-búl meg-
állapíthat] uk, hogy a minósi szó *kubü vagy *k(h)upü volt, vagyis megfelelt 
a görög xvßrj , ,fej"-nek. A föníciaiak a minósi elnevezést népetimológia ú t j á n 
qof-ra (majom) vá l toz ta t ták . 

(P) A föniciai réb betű és a görög q a minósi 'kócsag' piktogrammból 
származik, a kyprosi syllabariumban = ro. A héber (örmény) réš elnevezés, 
a föniciai röb „ fe j " a görög gandióg „kócsag" szónak megfelelő minósi szó 
semitizált változata. A görög óm elnevezés a minósi szó első szótagja. 

(2ľ) A föniciai Sin és a görög Ľ valószínűleg a minósi se jelből származik. 
(T) A föniciai taw betű és a görög T a minósi ta, vagy tu jelből a lakul t . 
A mondot tak alapján a következő eredményre j u tunk : mind a 22 

föniciai, ill. görög betű a minósi-kyprosi syllabariumra vezethető vissza. 
a.) 10 föniciai-görög betű azonos a megfelelő minósi-kyprosi szótag-

jelekkel: A, B, ľ , E, II, O, I, E, 0, 0. 
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b.) 10 föniciai-görög betű hasonlít a megfelelő minósi-kyprosi szótag-
jelekre : A,Y, Z, K, A, M, N, Ľ, P, T. 

c.) csak két föníciai betű, a sade és a šin okoz bizonyos nehézséget, de 
ezek is levezethetők a minósi-kyprosi mintákból . Ez nem véletlen : mindket tő 
o l y a n fonémát jelöl, amely nem vol t meg a minósi nyelvben. 

De nemcsak maguk a föniciai-görög betűk, hanem a betűk nevei is 
minósi eredetre m u t a t n a k : ezek a nevek a megfelelő minósi p iktogrammokkal 
jelölt tá rgyak nevei, és csak részben, kisebb-nagyobb mértékben semitizá-
lód tak . (Lásd a I I . táblát . ) 

a.) 12 elnevezés ión eredete egészen világos, mivel egész könnyen meg-
á l lap í tha tó róluk, hogy minósi ( = Homéros előtti görög) szavak, és fonétikai 
a l k a t u k teljesen megfelel a föniciai-görög elnevezéseknek, pl.: 

*alewü = görög aMrj „menedékhely" , fön. 'alef, gör. aXcpa. 
bát(t)a = Homéros előtti gör. ßaxrog „király", fön. bet. gör. ßrpa. 
*thet(t)a = *&rjx(x)a = ión df/aaa „szekér", fön. tet, gör. űrjxa. 
*kapa = óbolgár KOnbje „ k o p j a " fön. leaf; gör. xánna. 
*laba = Homéros előtti gör. 1aßr]\ fön. lamed; gör. Xa(p)ßöa. 
*miná vagy mená = lat. (etruszk) minae „hegyek" ; főn. mem. 
*samak(h) „ n á d " = gör. oápu£ „nádfonat , gyékény" ; főn. samech. 
*ö = gör. d)y> „szem", gör. ö, ov ( = ö); fön. 'ajin (semitizálódott szó). 
*pe = lat. pés „ láb" ; fön. pe; gör. nel ( = p ). 
*kubá (vagy khupá) — Homéros előtti gör. xvßr\ „ f e j " ; fön. qof; gör. 

oonna, etruszk.-lat. qu, stb. 
b) Hét elnevezés minósi eredete szintén kétségtelen, noha a minósi 

szavak hangtani a lka ta némileg eltér hé t föniciai-görög elnevezéstől. Fel kell 
té te leznünk, hogy a különbség oka az illető minósi szavak erős semitizáló-
dása, pl. 

*hémá = gör. ag „szíj, os tor" ; fön. he; gör. (ión) el (— e). 
*jewa = óind. yava — „búza, á r p a " ; fön. yaud (yod), etiópiai yaman, stb. 
c) Csak 3 betű minósi elnevezése ismeretlen vagy v i t a tha tó : 
fön . sade, gör. aáv, 
fön . šin — gör. alypa, 
fön . taw = gör. jav. 
Amint már fentebb r ámuta t tunk , a föníciai írás kb. az időszámításunk 

előtti X I . vagy XI I I . századtól kezdve m á r csak teljesen kialakult formájában 
fordul elő. Ennek az írásnak korábbi fejlődési fokait tükröző emlékeket nem 
ta lá l t ak . Ez a tény arról tanúskodik, hogy ezt az írást valahonnan máshonnan 
ve t ték á t . Azonkívül lá t tuk , hogy a föníciai jelek majdnem azonosak a minósi 
jelekkel, amelyeknek megközelítőleg azonos hangértékük van. 

A minósi írásbeliségről már az i. e. IIT. évezredtől kezdve vannak ada tok ; 
ennek az írásnak természetes fejlődése a képírástól a szótagírásig világosan 
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II. Tábla 
A betűk elnevezésének eredete 

Minósi 

jelek 

Megfelelő szavakés jelentésük 
A 

föniciai j görög 

betűk nevel 
alítva «abri. 
refuge. 
tente» 

[préjgr.dXÉr] «abri. refuge » [sátor 
fedél, hajlék ] •alef aXrpa 

bat[t]a prögr.ßaTTOS «roi» [király] bét [bet] ß r / t a 

gö kö 
g\ kömé la 
g/keméla 

carien xüis «bétail»[állat] dor.ßäts «boeu 
[ökör],[pré]gr. xet/crjAtou «bétail. bien. 

possession, trésor» [jószág, vagyon] 

f» 

gtmel 

yccfiyia 

t[h]dlo lat.[étr.] tälus «talon» [sarok] dalét iéAra 

hémo hitt. ishiman «corde», [pré]gr. í/sás 
« courroie fouet » [szij. ostor] 

hé el 

wot - hitt. wattaés pl.«oiseoux »[madarak] waw M 
zo arménten cov « eau.mer, loc » [víz.tenger] zayin Cvra 

hali hitt. halts «cloture» [kerítés] hét r j r a , ha 

thét[t]o prégr. * ťhŕjrza « roue.pl.char» 
= i o n . f p r é g r . ] It;rjtrtra «char »[szekér] tét f h t j t a 

yewa, yawa skr.yava « blé.orge » [gabona, árpa ] yaud 
yod látta 

kap[ph]o 
« f léc.te. 
lonce»[i.-e. 
kop[i]yo-m ] 

v.bulg kopkje «lance» gr. xosris 
«instrument tranchant. couteau .épée >: 
[lándzsa, szúrófegyver ] 

kaf xanita 

labö [pré]gr. Aaßrj « anse» [ fogó. f ü l ] lamed Xá[/t] ßia 

mind lat.[étr.] min a e pl. « saillie »^hegyj' mém /xv; /tói 

na skr. nas « nez »; lat. nor-es «narines » [orr] nun vv; uát 

smakjhj-
« jonc » 

[pré]gr. trd/zaS «natte de jonc» 
[gyékényszónyeg] 

samech £eľ 

ő gr. otyt «oeil» [szem] ayln 
ti i 
o; o v 

pé > phé lat. pés « pied» [ l á b ] pé net 

se; sa- f sódé rráv • 

k[h]ubö 

[kupfphjö] 

[pré]gr. xvßrj «töte» [ f e j ] 
qof ctónna 

du 

ró [ pré]gr. Quiiiós «héron» [kócsag] re! Q át 

c i [ n j ; sl[n][?]: lat • déns den t « fog » íln criyyia 

tft ]ámu[>] gr. tr i j y / a ; « slgne, marque» • [Jel] taw tav 
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nyomon követhető a minósi írásos emlékek alapján. Mindebből az következik, 
hogy a föniciai írás a minósiaktól való átvétel . 

Az ABC létrehozása sok száz nemzedék és sok nép — egyiptomi, minósi, 
föniciai, görög — együttes munká jának az eredménye. A minósi képírás az 
egyiptomi írás ha tása alat t jött létre. Ezér t azok a bizonyos hasonlóságok, 
amelyek megfigyelhetők a föniciai és néhány más írásrendszer között, min t pl. 
az egyiptomi, protoszinai között, nem véletlenek, hanem azon a tényen alapul-
nak, hogy egyenesen, vagy közvetve egy közös forrásból, éppen az egyiptomi-
ból erednek. 

Tehát a föniciai mássalhangzóírás a minósi szótagírásra vezethető vissza. 
A minósi írást Egyiptomból minósi telepesek vit ték á t a Földközi-tenger keleti 
partvidékére. 

A föniciaiak nemcsak a jeleket ve t ték át , hanem azok elnevezését is, 
amelyek aztán népetimológia ú t j á n részben semitizálódtak. A különbség az, 
hogy a föniciaiaknál a minósi jelek nem szótagot jelölnek, hanem csak a meg-
felelő (semitizálódott) minósi szótag kezdő mássalhangzóját . Következéskép-
pen, a minósi szótagírás a föniciaiaknál az akrofónia elve alapján mássalhangzó-
írássá vált . 

A mássalhangzóírás elve a föniciaiaknál a sémi föniciai nyelv különös 
fonétikai s t ruk tú rá j a következtében jö t t létre ; ugyanis a föníciaiban a mással-
hangzók különleges szerepet játszanak, ezért i t t nem felelt meg a szótagírás. 
Kétségtelen az egyiptomi mássalhangzóírás hatása is. Ez egyformán vonat -
kozik mind a föniciai mássalhangzóírásra, mind az ugariti ékírásra. Ismeretes, 
hogy Fönícia és Szíria az i. e. I I . évezred folyamán szoros kapcsolatban volt 
Egyiptommal, sőt az évezred közepén mindke t tő Egyiptom hatalma alá kerül t . 

A föniciai í rásnak a minósitól való származását antik kútfők tanúbizony-
sága is megerősíti. Diodóros és Phótios közlése szerint a krétaiak v i t a t t ák a 
betűírás föniciai eredetét . 

íme a megfelelő idézetek : 
D I O D Ó R O S , V . 7 4 , 1 : 

„Azt mondják , hogy a betűket a szíriaiak ta lál ták fel, tőlük t anu l t ák 
a föniciaiak, akik azu tán á tad ták a helléneknek, és hogy a hellének ezért 
nevezik a betűket föníciaiaknak, mások (a krétaiakról van szó) azt mondják , 
hogy nem a föniciaiak voltak a betűk első feltalálói, hanem csak megváltoz-
t a t t á k a betűk fo rmá já t , és mivel az emberek többsége ezt az írást használja, 
ezért a föniciaiak ta lá lmányának nevezik." 

P H Ó T I O S , 5 , V . 

„A föniciai be tűke t a lydiaiak és az iónok a föniciai Agénórra vezetik 
vissza. Ezzel szemben a krétaiak azt ál l í t ják, hogy az elnevezés a pálmalevélre 
való írással függ össze, arra vezethető vissza." 

Ismeretes, hogy a görög (pcnvíxeioq (ión qmnxirjiog) melléknév kétértel-
mű: jelenti azt is, hogy „föniciai", és azt is, hogy „pálma, datolyapálma." 
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Ezekből a forrásokból számunkra különösen fontosak a következő ada-
tok : „(A krétaiak) azt mondják , hogy nem a föníciaiak vol tak (a betűk) fel-
találói, hanem csak megvál toztat ták a betűk f o r m á j á t . . . " . Ku ta tá sunk ered-
ménye ezt az állítást t ámasz t j a alá: a föníciaiak a minósiaktól vették á t az 
írást, amely aztán a föníciaiaknál bizonyos változáson men t keresztül. Más-
részt Phótios tanúsága arról, hogy pálmalevelet használtak az íráshoz, fényt 
derít a (poivixrjia yoáp/iara kifejezésre. Valóban í r tak pálmalevélre, és a 
hosszú, keskeny minósi lapok, amelyekre ír tak, valószínűleg éppen a pálma-
levélre való írás u tánza taként jelentek meg. 

Más helyen D I O D Ó R O S ( I I I , 6 7 , 1) még határozot tabban beszél arról, 
hogy „noha ezeket a betűket föníciaiaknak nevezik, mert a föníciaiak országá-
ból kerültek a hellénekhez, nevezhetnék a pelasgokról is, mer t a pelasgok 
korábban használták őket ." 

Világos, hogy az i. e. X I I . és VII . század között az Égei-tenger vidékén, 
— beleértve Kis-Ázsia nyugat i részét is ,— Kypros szigetén és Föníciában 
helyi ABC-t vagy szótag-betűírásos rendszert használtak, amely közvetlenül 
a minósi írásból alakult . Ennek a korszaknak a második felében azonban, 
amikor a föniciai befolyás meglehetősen erős volt az egész Földközi-tenger 
környékén, a föniciai írás bizonyos szerepet játszott a rokon írásrendszerek 
egységesítésében. 

Következésképpen a föniciai, görög és etruszk ABC-k, egymástól függet-
lenül, a minósi szótagírásból keletkeztek. Később azonban a föniciai írás bizo-
nyos hatással volt a görög és etruszk ABC-re, és azután a görög ABC is ha to t t 
az etruszkra (és latinra). Figyelemreméltó párhuzamot m u t a t ezzel a bonyolult 
kölcsönhatással az orosz ABC története. A mai orosz ABC az óbolgár cirillikából 
lett , amely a görög ABC továbbfejlődése. De a X V I I — XVII I . században 
Oroszországban a latin írás hatására bizonyos fokig egyszerűsítették a cirill 
írást. Azonkívül a betűk óbolgár elnevezését (az, bouki stb.) elhagyták és 
helyette a latin elnevezéseket fogadták el (a, b e , . . . ka, el, em stb.). 

A görög és etruszk ABC föniciai eredetének igazolására a következő 
bizonyítékokat lehet felhozni: 

1.) a görög szerzők tanúbizonyságát, 
2.) a betűk a lakjá t , 
3.) a jelek hangértékét, 
4.) a betűk sorrendjét az ABC-ben, 
5.) a betűk elnevezését. 
Lát tuk , hogy a betűformák és hangértékük hasonlósága a föniciai, görög 

és etruszk ABC közös eredetével magyarázható. Ugyanez vonatkozik a be tűk 
elnevezésére is. Azonban a fönicai-görög elnevezésektől eltérően, amelyek 
mögött a megfelelő tá rgyak minósi elnevezését kell keresni, az etruszk-latin 
elnevezések a minósi jelek (részben kissé megváltoztatot t) szótaghangértéké-
nek felelnek meg. 
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A betűsorrend azonosságának magyarázatá t a föniciai, görög és etruszk 
ABC-ben szintén a közös forrásban kell keresni. Mindenesetre ez a probléma 
t isztázat lan marad, ha az ABC-t szokásos módon föniciai eredetűnek fogadjuk 
el. Azonban, ha a betűk sorrendjét föniciai vonásnak í tél jük az ABC genezisé-
ben, akkor ezt a föníciainak a többi ABC-re gyakorolt ha tásakén t foghat juk fel. 

Ami a föniciai ABC eredetének hagyományos görög vál tozatát illeti, 
az , amint már r ámu ta t t unk , valószínűleg a (poivixrjia ygáfifiara kifejezés 
népetimológiás értelmezése ú t j án keletkezett . Másrészt, az ilyen értelmezést 
az a hatás is elősegítette, amelyet a fönicai írás a görög ABC-re gyakorolt . 
L á t t u k azonban, hogy a görög szerzők más véleményt is említenek. 

* 

I. V . SZTÁLIN „Marxizmus és nyelv tudomány" c. munká jában rámuta -
t o t t arra, hogy minden lényeges változás ellenére, amelyen az idők során á tmegy 
a nyelv, „a nyelv á tmenete a régi minőségből az ú j minőségbe nem robbanás-
szerűen, nem a meglévő nyelv megsemmisülése és az ú j nyelv keletkezése, 
hanem az ú j minőség elemeinek fokozatos felhalmozódása ú t j án , következés-
képpen a régi minőség elemeinek fokozatos elhalása ú t j á n megy végbe." 

Ehhez hasonló módon megy végbe az írás fejlődése is. Jónéhány évezredre 
t e r j e d ő hosszú fo lyamat ez. Az ipar és mezőgazdaság, a kereskedelem és közle-
kedés, a technika és tudomány szakadat lan fejlődése az írás egyre nagyobb-
a r á n y ú és egyre szélesebb alkalmazását követeli meg s ez magával hozza az 
í rás rendszerének tökéletesedését. Az ú j állapot lassú fejlődés eredménye, 
mivel fokozatosan gyűlnek az ú j minőség elemei és fokozatosan elhalnak 
a régi minőség elemei az illető nyelv s t ruktúrál is sajátosságaival a legszorosabb 
kapcsolatban. 

Az írásbeliség a piktográfiává! kezdődik : az ember a tárgyak képét 
r a j z b a n rögzíti, így közli képzeteit. I lyen piktogrammok segítségével nagyon 
nehéz írásban kifejezni a legegyszerűbb emberi gondolatot, a legegyszerűbb 
monda toka t is, m i n t : „Ez a ház nagy . " „Ma szép idő v a n . " Rajzban lehet 
ábrázolni a „ház" főnevet , de hogy fejezzük ki az „ez" muta tónévmást , az 
„ i d ő " főnevet, a „nagy" , „szép" mellékneveket és a „ m a " határozószót? 

Ezért feltételes jelekhez kell folyamodni. így a nap piktogramm hasz-
n á l h a t ó a „fény", „ n a p " (24 óra), „szép idő" jelölésére ; a „hold" vagy „csillag" 
p ik togramm az „é j t szaka" stb. jelölésére. Azonkívül a magában a nyelvben 
meglévő homonimák, vagy fonétikai a lka tukban hasonló szavak, alkalmat 
a d n a k különféle megállapodásszerű jelölésekre. így az „uralkodó" fogalmat 
az egyiptomiban a „kosár" piktogramm jávai jelölik, mer t a „kosár" szó 
hanga lak ja hasonlít az „uralkodó" szó hangalakjára. 

Nagyjából ilyen a mai kínai írás is, igaz, azzal a lényeges különbséggel, 
hogy az eredeti p ik togrammok, azaz a tá rgyak képei ideogrammokká, a tár -
g y a k és fogalmak szimbólumaivá vá l tak . Ez a f a j t a írás megfelel a kínai nyelv 
sa j á to s fonétikai-nyelvtani rendszerének. Másrészt a kínai nyelv s t ruktúrá já -
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nak sajátosságai következtében a kínai nyelvben a betűírásra való á t té rés 
jelentős nehézségekbe ütköznék. 

De a más fonétikai és nyelvtani s t ruk tú rá jú nyelvekben (amelyekben 
flexió, praefixumok, suffixumok és többszótagú szavak stb. vannak), amilyenek 
pl. a sémi és indoeurópai nyelvek, az ilyen írásrendszer nem megfelelő. Az ilyen 
nyelvek struktúrális sajátosságai az írás további fejlődését sürgetik: a pikto-
graf ikus írás és az illető nyelv fonétikai-nyelvtani s t ruk túrá ja közti ellent-
mondás és ennek az ellentmondásnak a legyőzése az írás tökéletesítéséhez vezet. 

A szótagírás minőségileg ú j fejlődési fok az írásbeliség fejlődésében. 
Ez az ú j minőség fokozatosan fejlődik, a képírás sajátosságai készítik elő, az 
illető nyelv alkati sajátosságai sürgetik. A szavakban sokkal könnyebb fel-
ismerni a szótagokat, mint a fonémákat . Ez megfigyelhető, mikor a gyermek 
olvasni tanul : a gyermek gyorsan megszokja, hogy a szótagokat megkülön-
böztesse a szavakban, de csak speciális okta tás ú t j án ju t el odáig, hogy a 
„be tűke t" , azaz fonémákat szavakká olvassza össze. Ezér t az írás fejlődése a 
képírásból a szótagírás felé halad, amelyből, mint ú j minőség, kifejlődik a 
betűírás. 

Az egytagú szavak piktogrammjai az egyes szótagok jelévé válnak, azaz 
fonétikai értéket kapnak. Ilyen a sumér és a minósi írás fejlődése. A sumér 
nyelvben sok volt az egytagú szó, a minósiban pedig csak nyílt szótagok vol tak. 
E nyelvek hangtani és nyelvtani a lka tának a szótagírás felel meg: ezeknek 
a nyelveknek a s t ruk túrá ja az írás i lyenirányú fejlesztését segíti elő. A japán 
nyelv tipikus példája a nyíltszótagú nyelveknek. Ezért a kínaiaknál elfogadott 
ideografikus írás alapján Japánban szótagírás alakult ki (katakana, chiragana), 
amely felépítésében hasonlít a minósi szótagíráshoz (magánhangzójelek és 
magánhangzó -f- magánhangzó kapcsolatok). 

Egyiptomban az egyiptomi szavak sajátos s t ruk túrá ja miat t , mivel a 
mássalhangzóknak, mint a lexikális szójelentés hordozóinak különösen fontos 
jelentőségük van, fokozatosan e l ju to t tak a mássalhangzók jelöléséig. De éppen 
ez a körülmény nem adot t elég a lkalmat arra, hogy Egyiptomban kifejlődjék 
az igazi betűírás: i t t az írás a képírás és a mássalhangzóírás bonyolult keveréke 
marad t . 

Az igazi betűírás, azaz betűk használata a mássalhangzók és magánhang-
zók jelölésére, az Égei-tenger vidékén jö t t létre, mivel az olyan nyelvnek, 
mint a görög, mind a magánhangzók, mind a mássalhangzók jelölésére egy-
a rán t szüksége volt. 
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